




Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Frühstück | Breakfast

Das Kleine 
Brotauswahl aus unserer Backstube,	 11.90 
Buttergipfeli, Butter, Konfitüre sowie 
ein Frühstücksgetränk. *

Der Standard 
Brotauswahl aus unserer Backstube,	 19.90 
Buttergipfeli, Butter und Konfitüre. 
Fleischplättli mit einer Auswahl  
an auserlesenem Aufschnitt (Trutenbrustschinken, 
Mostbröckli, Rohschinken),  
sowie ein Frühstücksgetränk. *

Das Reichhaltige  
Brotauswahl aus unserer Backstube,	 29.90 
Buttergipfeli, zwei Butter und eine Konfitüre. 
Plättli mit einer Auswahl an auserlesenem 
Aufschnitt (Trutenbrustschinken, Mostbröckli, 
Rohschinken) und Käse (Luzerner Rahmkäse, 
Gruyère, Philadelphia nature). Frischer Orangensaft  
oder Prosecco sowie ein Frühstücksgetränk. *

* �Zu jedem Frühstück erhalten Sie ein Getränk. 
Wählen Sie Ihren Wachmacher:  eine Tasse Kaffee,  
Espresso, Café Latte, Cappuccino oder einen Tee. 

The QR code will take 
you to the breakfast 
offer in english
confiserie.ch/breakfast

La vie - Brunch  
Brotauswahl aus unserer Backstube,	 36.90 
Buttergipfeli, zwei Butter und eine Konfitüre. 
Plättli mit einer Auswahl an auserlesenem 
Aufschnitt (Trutenbrustschinken, Mostbröckli, Roh- 
schinken) und Käse (Luzerner Rahmkäse, Gruyère,  
Philadelphia nature). Frischer Orangensaft oder Prosecco, 
eine Portion Rührei sowie ein Frühstücksgetränk. *

Geniessen Sie Ihren Brunch zu zweit
Wir servieren: Brotauswahl aus unserer Backstube,	 71.00 
Buttergipfeli, Butter, Konfitüre, Plättli mit einer  
Auswahl an auserlesenem Aufschnitt (Trutenbrust-
schinken, Mostbröckli, Rohschinken) und Käse (Luzerner 
Rahmkäse, Gruyère, Philadelphia nature), je ein frischer 
Orangensaft oder Prosecco, eine Portion Rührei sowie ein 
Frühstücksgetränk.



The QR code will take 
you to the breakfast 
offer in english
confiserie.ch/breakfast

Frühstück | Breakfast

Brot
Frische Bachmann Gipfeli	 2.10
(Butter, Laugen oder Vollkorn)
Urdinkel Brötli	 2.30
Dinkel Chröstli	 2.30
Butterweggli	 1.80
Schoggi Brötli	 3.10
Bachmännli	 3.30
Toastbrot	 0.70
1 Scheibe

Unser Brot stammt täglich frisch aus der Bachmann  
Backstube. Es het, solangs het.

Brotaufstrich 
Butter � 1.20
Honig	 1.20
Nutella	 1.20
Himbeerkonfi	 1.20
Erdbeerkonfi	  1.20
Aprikosenkonfi	  1.20

Eierspeisen 
Hart gekochtes Ei	 3.90
Kleine Portion Rührei (2 Eier)	 7.90
Grosse Portion Rührei (3 Eier)	 9.60

Portion Spiegeleier (2 Eier)	 9.30

Unsere Eierspeisen werden mit köstlichem  
Schnittbrot aus unserer Backstube serviert.

Extra Zutaten
Hinterschinken	 +	2.90
Gruyère	 +	2.90
Kirschtomaten	 +	2.40
Peperoniwürfel	 +	2.40
Geröstete Zwiebeln	 +	 1.10

Unsere Eier (Freilandhaltung) sowie das Fleisch- und  
Käseangebot stammen aus der Schweiz.



Müesli
Birchermüesli 200  g� 9.90

Zu unseren feinen Birchermüesli servieren wir Ihnen 
frisches Schnittbrot aus unserer Backstube.

Zusätzlich mit Schlagrahm� + 0.90 

Aufschnitt
Saftiger Hinterschinken (CH)� 2.90
3 Scheiben, 75 g
Rohschinken (CH)� 5.40
6 Scheiben, 40 g
Trutenbrustschinken (HU)� 3.20
3 Scheiben, 60 g
Mostbröckli (CH)� 4.90
6 Scheiben Rindfleisch aus der Zentralschweiz

Käse
Gruyère, rassiger Schweizer (Hartkäse)� 2.90
3 Scheiben, 40 g
Luzerner Rahmkäse (Halbhartkäse)� 2.90
2 Scheiben, 35 g
Philadelphia nature (Weichkäse)� 2.40
16.7 g

Frühstück | Breakfast

Beilage
Frische Gurke� 1.20
5 Scheiben
Kirschtomaten� 1.20
4 Stück



Belegte Brote | open Sandwich

Avocado, Rüebli & Rohschinken
Knuspriges Bachmann Brot, Avocado	 13.90 
Tomaten, Gurke, Rüebli, Rohschinken (CH), 
Parmesan Reggiano
Crispy Bachmann bread, avocado, tomato, cucumber, carrot, 
raw ham (Switzerland), Parmesan Reggiano

Überbackenes Rührei und  
Thunfisch-Rillette   
Knuspriges Bachmann Brot, 	 14.90 
hausgemachtes Thunfisch-Rillette, Rührei,  
überbacken mit Gruyère
Crispy Bachmann bread, homemade tuna rillette, scrambled 
eggs, gratinated with gruyère



Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.
Fragen Sie unsere Mitarbeitenden nach den Allergenen. |  
Ask our staff about allergenic ingredients.

UNSERE 
EMPFEHLUNG

Avocado & pochiertes Ei
Knuspriges Bachmann Brot, Avocado	 12.90 
pochiertes Ei
Crispy Bachmann bread, avocado, poached egg

ohne Ei	 9.90 
without egg

Lachs & pochiertes Ei
Toastbrot, Butter, geräucherter Wildlachs 	 12.90 
(Nordostpazifik), pochiertes Ei, rote Zwiebelringe, 
Kapernapfel
Toast, butter, smoked wild salmon
(northeast pacific), poached egg, red 
onion rings, caper apple

ohne Ei	 10.90
without egg



Milchklassiker | Milk classics
Espresso Macchiato	 5.10
Schale (Milchkaffee)	 5.70
Caffé Latte hell	 5.70
Caffé Latte dunkel	 6.90
Mit extra Schuss Espresso
With extra shot espresso

Flat White	 6.90
Latte Macchiato	 6.40
Latte Macchiato mit Aroma	 6.90
Vanille, Haselnuss, Caramel, Zimt
Vanille, hazelnut, caramel, cinnamon

Caffè con panna	 7.40 
Doppelter Espresso mit frischem Schlagrahm 
Double espresso with whipped cream

Heisse oder kalte Schokolade/Ovomaltine 3 dl	 5.00
Hot or cold chocolate/ Ovomaltine

Schokolade Mélange	 5.90
Hot chocolate with whipped cream

Schokolade Mélange mit Baileys  (2 cl, 17%)	 10.90
Hot chocolate with a shot of Baileys and whipped cream

Aufpreis pro Getränk | Extra charge per beverage:

Mit Haferdrink	 + 0.70
With oat milk

Extra Schuss Espresso	  +2.00
Extra shot espresso

Für diese herrlichen Kaffeespezialitäten verwenden wir die erst
klassigen Kaffeebohnen der Luzerner Gourmetrösterei Rast Kaffee.
The basis for these delicious coffee specialities is the first-class coffee of 
the Lucerne gourmet roasting house Rast Kaffee.

Unsere Kaffeespezialitäten sind auch koffeinfrei, laktosefrei/vegan  
(mit Haferdrink) erhältlich.
Our coffee specialities are also available decaffeinated, lactose free/
vegan (with oat milk). 

Kaffee | Coffee
Kaffee | Coffee
Kaffee	 4.90
Coffee

Espresso� 4.70
Doppelter Espresso	 6.50
Double Espresso 

Americano	 4.90

Cappuccino | Cappuccino
Cappuccino classico	 5.50
Zimt Cappuccino              	 6.00 
Espresso, Milchschaum, Zimt 
Espresso, milk froth, cinnamon

Iced Cappuccino	 6.90 
Espresso, Milchschaum auf Eis 
Espresso, milk foam on ice 
 
Caffé freddo	 8.60
Doppelter Espresso, auf Wunsch ohne Milch
Double espresso, on request without milk

Kaffee Spezial mit 2 cl Alkohol	 8.90
Kaffee Zwetschge, Träsch, Chrüter,  Espresso Corretto 
Coffee with alcohol
Plum, pomaceous fruit or herbal Schnaps, Espresso Corretto

Espresso Martini	 15.00
Espresso, Vodka, Kahlùa, Rohrzuckersirup 
Espresso, vodka, Kahlùa, cane sugar syrup



Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Mango Frappuccino	 10.90
Milch, hausgemachte Mangoglace, 
Mango, Schlagrahm
Milk, homemade mango ice cream, 
mango, whipped cream

Erdbeer Frappuccino 	 10.90
Milch, hausgemachte Vanille-Glace, 
Erdbeeren, Erdbeersirup,
Schlagrahm
Milk, homemade vanilla ice cream,
strawberrys, strawberry syrup,
whipped cream

Kaffeespezialitäten | Coffee special

Eiskalte erfrischungen

Schutzengeli Special 	 9.90
Espresso, Milch, 
hausgemachte  
Haselnuss-Glace
Espresso, milk, homemade 
hazelnut ice cream

La vie en rose Special 	 9.90
Espresso, Milch, 
hausgemachte 
Vanille-Glace
Espresso, milk, homemade 
vanilla ice cream



Caramel Mocha	 9.10
Espresso, Milch, Caramelsauce, 
Schlagrahm 
Espresso, milk, caramel sauce,  
whipped cream 

White Mocha	 9.10
Espresso, Milch, weisse  
Schokoladensauce, Schlagrahm
Espresso, milk, white chocolate sauce, 
whipped cream

Caffè Mocha 	 9.10
Espresso, Milch, dunkle  
Schokoladensauce, Schlagrahm
Espresso, milk, dark chocolate sauce, 
whipped cream

Kaffeespezialitäten | Coffee special

Start 
with 

coffee

I LIKE!

Spiced Pumpkin Latte  	 6.90
Espresso, Milch, 
Spiced Pumpkin,  
Pumpkin Pie Spice
Espresso, milk, spiced pumpkin, 
pumpkin pie spice



Irish Coffee 	 10.90
4 cl Tullamore Dew (40 % Alkohol),  
Rohrzucker, Kaffee, Schlagrahm
4cl Tullamore Dew (40% alcohol), cane sugar, 
coffee, whipped cream

Kaffee Baileys	 9.90
Kaffee, Schlagrahm, 2 cl Baileys 
(17 % Alkohol)
Coffee, whipped cream , cream,  
2 cl Baileys  (17% alcohol) 

Pink Superfood Latte	 6.90
Goji Beeren, Acai, Randen, Gewürze,  
Ingwer, Zimt, Kardamom
Goji berries, acai, beetroot, spices, ginger,  
cinnamon, cardamom

ALL YOU  
NEED IS  
COFFEE



Matcha-Love

Peppermint Passion (gesüsst)	 7.90
Milch, Milchschaum,  
Matcha, Gourmet Pfefferminzsirup 
Milk, milk froth, matcha, gourmet  
peppermint syrup  

Matcha Latte (gesüsst)	 7.40
Milch, Milchschaum, Matcha
Milk, milk froth, Matcha

Matchas | Matchas

Caramel Matcha Latte (gesüsst)   9.90
Milch, Milchschaum, Matcha,  
Gourmet Caramelsirup,  
Gourmet Caramelsauce
Milk, milk froth, matcha,  
gourmet caramel syrup,  
gourmet caramel sauce 

Pistatcha Latte (gesüsst)      	7.60
Pistazie und Matcha 
Pistachio and matcha

Nussiges Pistazienaroma und belebende Kraft von Matcha.  
Diese besondere Kombination vereint den sanft herben  
Geschmack des grünen Tees mit der leichten Süsse der Pistazie  
und sorgt für ein einzigartiges Geschmackserlebnis.



Unsere CHAIs

Chai | Chai
Für sinnliche Momente  
im La vie en rose sorgen  
unsere Chais. 
Vanille	 5.90
Green Tea	 5.90
Spiced	 5.90



Tea 
TimeUnsere Teesorten sind vom Teehaus Sirocco.

All our tea varieties are supplied by the teahouse Sirocco.

Ceylon Sunrise 	 5.10
Bio Schwarztee bester Qualität aus Ceylon
Ein exklusiver Genuss aus dem traditionsreichen 
Sri Lanka. Belebend, rund und kräftig im Geschmack.
Organic Black tea. An exclusive indulgence from traditional Sri Lanka. 
Invigorating, round and strong in taste. 

Japanese Sencha 	 5.10
Dieser traditionelle Grüntee aus Japan ist biologisch 
kultiviert und dank seinem runden, herben Aroma 
in seiner Heimat sehr beliebt. 
This traditional green tea from Japan is organically cultivated and, 
thanks to its round, tangy Aroma, is very popular in its homeland. 

Moroccan Mint 	 5.10
Marokkanische Bio-Minze
Fasziniert mit unvergleichlich intensivem Aroma und 
dem belebenden Duft marokkanischer Nanaminze.  
Fascinates with incomparably intense aroma and the invigorating 
fragrance of Moroccan nana-mint.

Verbena	 5.10
Die biologisch angebaute Zitronenverbene aus Marokko 
mit herrlich erfrischendem Geschmack ist auf der ganzen 
Welt beliebt dank ihrem zitronigen Duft.
The organically grown lemon verbena from Morocco with wonderfully 
refreshing taste is popular all around the world thanks to its lemony scent.

Tee | Tea

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.



Frischer Ingwertee 	 5.90
Mit Ingwer, Zitrone & frischen Pfefferminzblätter
Fresh ginger tea with ginger, lemon & fresh peppermint   
Auf Wunsch mit Honig 	 + 1.10 
Optional with honey 

White Peach   	 5.10
Weisser Bio-Tee mit Pfirsischaroma
Weisser Tee erster Qualität aus China, verfeinert mit  
natürlichem Pfirsich-Aroma. Lieblich und weich,  
mit einer milden Süsse – ein Traum für Liebhaber  
dezent fruchtiger Tees.  
White tea of first quality from China, regined with natural peach aroma. 
Sweet and mellow with a mild sweetness. A dream for lovers of a subtle 
fruity teas.

Rooibos Tangerine 	 5.10
Bio Rotbusch-Tee mit Mandarine 
Unverkennbarer Bio-Rooibos aus den Zederbergen 
Südafrikas – bekömmlich, fruchtig und koffeinfrei.   
Unmistakable organic rooibos from the cedar mountains of 
South Africa – wholesome, fruity and caffeine-free. 

Eistee	 6.90
Alle Tees servieren wir Ihnen gerne auch als 
frisch gebrühten Eistee.
All our teas are also available as freshly brewed iced tea.

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.



Wein | Wine

Weisswein | White wine	 1 dl	 0,75 l

Castel Firmian 
Pinot Grigio Trentino
Italien | Italy

	 5.90	 44.00

Silga
Verdejo, Rueda
Spanien | Spain

	 8.00	 56.00

Roséwein | Rose wine
Aigle les Murailles Rosé 	 8.00	 56.00
Pinot Noir, Gamay, Gamaret, 
Garanoir / Chablais
Schweiz | Switzerland

Rotwein | Red wine
Mariposa Roja
Tempranillo 
Spanien | Spain

	 8.00	 56.00

Edizione Cinque Autoctoni 
Primitivo, Sangiovese,  
Negroamaro, Malvasia nera, 
Montepulciano
Italien | Italy

	 9.00	 67.00

Schaumwein | Sparkling wine
Prosecco Villa Sandi 	 9.00	  59.00

Gespritzter Weisswein 
süss oder sauer 
White wine spritzer  
sweet or sour

	 9.90

Offenausschank | Draft beer 	 30 cl 	 50 cl

Eichhof Lager  4.8 % 
Klassisches Lagerbier aus Luzern
Classic pale beer from Lucerne

5.00	 7.00

Eichhof Panaché
Erfrischend mit einem Hauch Zitrone
Refreshing with lemon

5.00	 7.00

Flaschen | Bottled beer
Eichhof alkoholfrei 	 5.00

Bier | Beer

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.



Aperitif 

Aperol Spritz 	 10.90
Aperol, Prosseco, Soda

Virgin Aperol Spritz 	 9.90
alkoholfreie Variante

Hugo	 10.90
Holunderblütensirup, Prosecco, Soda

Lillet Spritz	 10.90
Lillet blanc, Prosecco, Soda

Lillet Berry	 10.90
Lillet blanc, Schweppes Wild Berry



Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Spirituosen 
Aperitif
Lillet	 17 % 	 4 cl	 8.50 
Blanc

Campari	 23 % 	 4 cl	 8.50
Martini	 15 % 	 4 cl	 8.50
Aperol 	 11 % 	 4 cl	 8.50
Averna 	 29 % 	 4 cl	 8.50

Alkoholfrei | non-alcoholic
SAN PELLEGRINO Sanbittèr	 5.90
Virgin Aperol Spritz	 9.90

Gin
Hendricks	 40 %	 4 cl	 9.50
Berliner Brandstifter	 43 %	 4 cl	 11.00
Monkey 47	 47 %	 4 cl	 11.00

Whisky
Jack Daniel’s Old No. 7	 40 %	 4 cl	 9.50
Tullamore Dew	 40%	 4 cl	 9.00

Vodka
Trojka weiss 	 40 %	  4 cl	 9.00

Rum
Bacardi Carta Blanca 	 37,5 %	 4 cl	 9.00

Likör
Baileys	  17 % 	 4 cl	 8.00
Amaretto Disaronno	 28 %	 4 cl	 8.00
Cointreau	  17 % 	 4 cl	 8.00
Kahlúa	 16%	 4cl	 8.00
Limoncello	 30%	 4cl	 8.00



Blueberry Plus | 33 cl	 9.90
Blaubeere, Banane, Joghurt
Blueberry, banana, yoghurt

Strawberry Split | 33 cl	 9.90
Erdbeere, Banane, Papaya, Kirsche
Strawberry, banana, papaya, cherry

Mango Paradise | 33 cl	 9.90
Mango, Passionsfrucht, Ananas, Zitrone
Mango, passionfruit, pineapple, lemon

El Hulk | 33 cl	 9.90
Spinat, Sellerie, Broccoli, Mango, Banane, Ananas
Spinach, celery, broccoli, mango, banana, pineapple

	   Vegan

vegan

vegan

vegan

Smoothies | Smoothies

vegan



Refresh

Cool

Flaschen | Bottles
Valser Classic mit Kohlensäure	 33 cl	 5.10
Valser Silence ohne Kohlensäure	 33 cl	 5.10
Coca Cola	 33 cl	 5.10
Coca Cola Zero	 33 cl	 5.10
Rivella rot	 33 cl	 5.10
Rivella blau	 33 cl	 5.10
Bachmann Eistee	 40 cl	 5.90
Ramseier Apfelschorle	 33 cl	 5.10
Schweppes Tonic	 20 cl	 5.10
Schweppes Bitter Lemon	 20 cl	 5.10
Red Bull Dose	 25 cl	 5.90
SAN PELLEGRINO Sanbittèr	 9 cl	 5.90
Gazosa Limone	 35 cl	 5.50

Wasser ohne Kohlensäure | Still water
Belebendes Luzerner Grander Wasser
Vitalizing Lucerne still Grander Water

30 cl		  2.50
50 cl		  3.90
100 cl		  7.50

Wasser mit Kohlensäure | carbonated water
30 cl		  3.90
50 cl		  5.90
100 cl		  10.90

Fruchtiges | Fruity soft drinks
Hausgepresster Orangensaft	 20 cl	 6.90
Fresh squeezed orange juice

Michel Traubensaft	 20 cl	 6.40
Michel grape juice

Michel Aprikosensaft	 20 cl	 5.90
Michel apricot juice

Getränke | Beverage



Malen, 
Rätseln, 
Knobeln

Ba� männli

Für Kinder |  For children

Für unsere kleinen  

«La vie»-Gäste 

Für jedes Kind steht ein Bach-

männli-Büechli bereit zum Malen, 

Raten und Knobeln.  

Viel Spass!

Kindermenü | children’s menu
3 dl Kinder-Sirup oder Wasser  
Kleiner Blattsalat 
Kleine Portion Nüdeli (Penne) mit Sauce nach Wahl* 
3 dl children’s syrup or water 
Small leaf lettuce 
Small portion of Penne with sauce as desired* 

* Pomodoro e Basilico, Pesto alla Genovese, Bolognese, 		
	 Carbonara

Ohne Salat 	�  13.90 
Without salad

Mit Salat 	 14.90
With salad 
 
Kinder-Sirup	 1.30 
Children’s syrup 

Babycchino 	 1.90
Milch, Milchschaum, Schoggipulver
Milk, milk froth, chocolate powder

Bachmann-Stiftung
Mit der Gründung der Bachmann-Stiftung entstand das 
Bedürfnis, dass ein Teil der Einnahmen wieder in die 
Länder zurückfliesst, in denen der Ursprung unserer 
Schokoladen-Spezialitäten liegt. 10% vom Gewinn aus 
dem Verkauf der von unseren Chocolatiers liebevoll her-
gestellten Schutzengeli-Truffes, fliesst in die Bachmann-
Stiftung. Zwei Schulgebäude wurden aus den Mitteln der 
Bachmann-Stiftung realisiert und sind seither erfolgreich 
in Betrieb. Das eine seit 2013 in Ghana inklusiv Bibliothek 
und das andere seit 2018 in der Elfenbeinküste.

bachmann-stiftung.ch

Schutzengeli

1.20 pro STÜCK

bis 10 Jahre under the age of 10



Rindstatar 70 g (CH)	 18.90
Beef tartare 70 g
Origin of meat: Switzerland

Rindstatar 140 g (CH)	 29.90
Beef tartare 140 g
Origin of meat: Switzerland

Verfeinert mit Cognac oder	 5.90   
Whisky, 2 cl	  
Refined with cognac or whiskey, 2 cl



Vegi

Vegi

Vegi

Canapés

Ei ganz	 5.70 
Whole egg	

Ei gehackt mit Schinken	 5.90 
Egg chopped with ham	

Wildlachs	 6.20 
Wild salmon 

Thon		  5.90
Tuna 

Weitere Canapés finden Sie in unserer Vitrine.

UNSER TIPP
Caesar Salad	 	 13.90
Römersalat (Lattich), Caesar 
Dressing, Parmesan Spähne und
getrocknete Tomaten
Romaine lettuce, Caesar dressing,
Parmesan shavings and dried tomatoes

Mit Pouletbruststreifen (CH) 100 g 	 + 6.90 
Additional chicken strips (Switzerland)

Kalte Speisen | Cold dishes

Salate | Salads
							       Klein   |   Gross

Menü-Blattsalat 	 5.90
Green salad

Gemischter Salat	 9.90	 12.90
Mixed salad

Thonsalat	 12.90	 15.90
Tuna salad

Griechischer Salat	 12.90	 15.90
Greek salad

Mit 100 g Pouletbruststreifen (CH) extra	 + 6.90
With 100 g chicken strips (Switzerland) in addition

Täglich, solange vorhanden.
Daily, while stocks last.



Silga
Verdejo, Rueda
Spanien | Spain

	 1 dl	 8.00

TASTY

Empanadas

Salzige Wähen | Savoury Tart

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.
vegetarisch | vegetarianVegi

Empanada Chicken� 6.20
mit Pouletfleisch, Cheddar Käse und Jalapenos
with chicken, cheddar cheese and jalapenos

Empanada Beef� 6.20
mit Rindfleisch und Tomaten
with beef and tomatoes

Zusätzliches Empanada � +4.90
additional Empanada

Luzerner Käsewähe ohne Zwiebeln� 8.90
Lucerne cheese tart without onions

Menü-Blattsalat� 5.90
menu leaf salad

UNSERE WEINEMPFEHLUNG

 
 

Menü-Blattsalat� 5.90
menu leaf salad



Empanadas

Salzige Wähen | Savoury Tart





Menu of the day
Tagesmenü

11:30 – 13:45Mo – FR

Tagesmenü | Menu of the day
Unser «La vie»-Team verwöhnt Sie montags bis freitags von  
11.30 bis 13.45 Uhr mit einem aktuellen Tagesmenü.
Our ”La vie“ team provides you Monday to Friday 11.30 a.m. to 1.45 p.m. 
with a daily fresh menu of the day.

«La vie»-Menü	 19.90
Blattsalat, Tagesteller und 3 dl offenes Getränk  
(Coca-Cola, Citro, Wasser mit/ohne Kohlensäure, 
Apfelschorle)
”La vie“ Menu
Salad, today’s special and a 3 dl open drink  
(Coca Cola, Lime, water still/sparkling, apple spritzer)

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Warme Speisen | Warm dishes

Historische Spezialität von Luzern
Luzerner Chügelipastete  (Kalb & Schwein CH)	 24.90
mit Reis und Gemüse
Lucerne meat (veal and pork Switzerland) pie with rice and vegetables

UNSERE WEINEMPFEHLUNG
Weisswein
Castel Firmian 
Pinot Grigio Trentino
Italien | Italy

 
1 dl

 
5.90

Rotwein 
Edizione Cinque Autoctoni 
Primitivo, Sangiovese, Negroamaro, 
Malvasia nera, Montepulciano
Italien | Italy

 
1 dl

 
9.00



Bella 
Italia Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Pasta & Pizza | Pasta & Pizza

vegetarisch | vegetarian

Margherita	 18.40
Mozzarella, Tomatensauce
Mozzarella, tomato sauce

Vegetaria 	 20.90
Mozzarella, Tomatensauce, gegrilltes Gemüse
Mozzarella, tomato sauce, grilled vegetables

Pizza Poulet Curry 	 24.90
Mozzarella, Tomatensauce, Pouletstreifen (CH),  
Currysauce, Chilifäden
Mozzarella, tomato sauce, chicken strips (CH), curry sauce, chilistrings

Diavolo	 21.90
Mozzarella, Tomatensauce, scharfe Salami (CH)
Mozzarella, tomato sauce, spicy salami (Switzerland)

Prosciutto e Funghi 	 22.90
Mozzarella, Tomatensauce, Hinterschinken (CH), 
frische Champignons
Mozzarella, tomato sauce, ham (Switzerland), fresh mushrooms

Della Casa 	 23.90
Mozzarella, Tomatensauce, Rohschinken (CH)
Mozzarella, tomato sauce, raw ham (Switzerland)

Pizza al Tonno 	 22.90
Mozzarella, Tomatensauce, Thunfisch, Zwiebeln, Oliven
Mozzarella, tomato sauce, tuna, onions, olives

Mit 100 g Pouletbruststreifen (CH) extra	 + 6.90
With 100 g chicken strips (Switzerland) in addition

Vegi

Vegi

Penne pomodoro e basilico 	 19.60
Penne tomato and basil 

Penne arrabbiata 	 19.60
Penne arrabbiata (spicy tomato) 

Penne pesto alla genovese 	 19.70
Penne pesto alla genovese 

Penne Bolognese (CH)	 20.90
Penne bolognese (Switzerland)

Penne Carbonara (CH)	 21.90
Penne Carbonara (Switzerland)

Penne «Don Roberto»	 24.50
Arrabbiata, Schinken, Chorizzo, Champignons, Peperoni
Arrabbiata, ham, chorizzo, mushrooms, sweet pepper

Mit 100 g Pouletbruststreifen (CH) extra	  + 6.90
With 100 g chicken strips (Switzerland) in addition

Vegi

Vegi

Vegi

Vegi







Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs. 
Täglich, solange vorhanden. | Daily, while stocks last.

Patisserie-Klassiker | Patisserie classics
Crèmeschnitte	 5.40
Cream slice

Himbeer Schnitte 	 5.90
Raspberry Slice

Mango-Quark Schnitte	 5.60
Mango Curd Slice

Schwarzwälder 	 5.60
Black Forest Slice

Mousse au Chocolat Schnitte 	 5.60
Chocolate Mousse Slice

Weitere saisonale Patisserien gemäss  
Auslage in der Theke.
Further seasonal patisseries available as displayed in the counter.

 
 Erdbeertörtli	 6.20
Strawberry tartlet
 
 
Cupcakes	 4.90
Eine saisonale Auswahl finden Sie in der Theke  
beim Eingang.
Seasonal selection available as displayed in the counter  
at the entrance.
 

Patisserie & Desserts | Patisserie & Dessert

Süssgebäck | Pastries
Nuss-Stängel	 3.30
Nut pastry

Bachme Muffin	 3.80
Bachmann muffin

Pastel de Nata 	 3.10
Pastel de Nata (pudding tartlet)

Fruchtkuchen | Fruitcakes
Fragen Sie unsere Mitarbeitenden nach dem aktuellen 
Angebot.
Ask our staff about the current offer.

Fruchtwähe 	 5.40
Fruitcake

Portion Schlagrahm	 0.90
Serving of whipped cream

Vegi

Luxemburgerli | Macarons
Luxemburgerli (pro Stück) 	 1.10
Saisonale Sorten gemäss Auslage
Macarons (per piece)
Seasonal varieties according to display

Gemischte Luxemburgerli (3 Stück)	 3.10
3 pieces mixed Macarons



Espresso Affogato � 8.50
Vanille-Glace, frischgebrühter Espresso
Vanilla ice cream, freshly brewed espresso

Coupe Dänemark	 7.80� 11.60
Vanille-Glace, Schoggi-Sauce und Rahm
Vanilla ice cream, chocolate sauce, and whipped cream

Heisse Liebe	 8.90� 12.90
Vanille-Glace, heisse Himbeeren und Rahm
Vanilla ice cream, hot raspberries and whipped cream

Coupe Baileys	 9.90� 13.90
Vanille-Glace, 2 cl Baileys (mit Alkohol) und Rahm
Vanilla ice cream, 2 cl Baileys (with alcohol), and whipped cream

klein (1 Kugel Glace)
small (1 scoop of ice cream)

gross (2 Kugeln Glace)
big (2 scoops of ice cream)

Coupes | Sundae



Unsere Glacesorten 
Vanille, Mango, Schoggi, Tiramisu, Café, Oreo, Schutzengeli (Haselnuss), Joghurt Melograno Pistazie, Erdbeer Sorbet

Our flavours
Vanilla, Mango, Chocolate, Tiramisu, Café, Oreo, Guardian Angel (Hazelnut), Yoghurt pomegranate pistachio, Strawberry Sorbet

Unsere Frappésorten 
Unsere Frappés sind in allen verfügbaren Glacesorten erhältlich – siehe oben für die Auswahl. 

Our frappés are available in all available ice cream flavors – see above for the selection.

Glace | Ice cream

Frappé

1 Kugel	 4.70 
1 Scoop of ice cream

2 Kugeln	  9.20
2 Scoops of ice cream 

3 Kugeln	 11.90
3 Scoops of ice cream 

Portion Rahm	 0.90
Portion of cream

9.90 



LA VIE ROSEen

Ihr Anlass |  Your event

Für Ihren feierlichen Anlass bieten wir Ihnen und Ihren Gästen ein elegantes Ambiente.
Ein charmanter Raum mit lichtdurchfluteten Fenstern, zentral gelegen im Zentrum von Luzern und  

betreut von einem erfahrenen Team, bei dem Sie und Ihre Gäste im Mittelpunkt stehen.  
Unser La vie en rose kann für Ihren Anlass wie zum Beispiel ein Mitarbeiterfest, eine Familienfeier  

oder eine geschlossene Gesellschaft für einen Apéro / Apéro Riche gebucht werden.

Fragen Sie am besten gleich nach:  
La vie en rose, bei Atila: 041 211 33 23, atila.kalayci@confiserie.ch, lavie-enrose.ch

 
For your festive event we offer you and your guests an elegant ambience. 

A charming room with light-flooded windows, centrally located in the centre of Lucerne and looked after by an experienced team, 
where you and your guests are in the centre of attention. Our La vie can be booked for your event for example for a staff party, a 

family celebration or a private party for an aperitif. 
 

Ask for further information:  
La vie en rose, at Atila:  041 211 33 23, atila.kalayci@confiserie.ch, lavie-enrose.ch



La vie en rose
Das Lifestyle Café

La vie en rose – wo sich das Luzerner Leben abspielt, man sich gerne 
mit Freunden und Geschäftspartnern trifft, sich wohl fühlt und die Welt 
für ein paar Genussmomente durch die rosarote Brille geniessen darf.

Der Luzerner Architekt Marc Jöhl schuf mit dem «La vie» 
ein zeitloses Lokal für jedermann und jedefrau, indem er die 
Elemente Feuer, Holz, Metall und Erde verschmelzen liess.

La vie
Man betritt das «La vie» über den roten Teppich und taucht 
sofort in das Geschehen ein.

en rose
Das Lichtspiel auf den massiven Wänden und die über 
100-jährigen, freigelegten Stützen der Giesserei Burbach 
strahlen unvergängliche Schönheit und Ruhe aus. Die Licht-
stimmung passt sich je nach Situation an. Tagsüber wird 
man meist eine dezente Beleuchtung antreffen, die sich im 
Verlaufe des Abends steigert und sich in der Nacht «en rose» 
und in verschiedenen Farbkompositionen präsentiert. 

Fleur de la vie 
Die Lebensblüte symbolisiert die Lebenskraft und bildet 
das Zentrum über der Theke. Räumlich unterteilt sie die 
Bereiche: La réunion, la sonore, le feu, la gallérie, le séparé, 
le bar, la cuisine. Die verschiedenen Themenbereiche laden 
je nach Situation, Tageszeit und Stimmung ein, Freunde zu 
treffen, in Ruhe Zeitung zu lesen, sich auszutauschen oder 
ganz einfach um zu geniessen.

Chandelier sonore
Erst der Genuss von Musik vervollständigt ein kulinarisches 
Erlebnis. Unsere Klanglampe vollendet diese Symbiose. Sie 
ist eine Mischung aus Leuchter und Orgel. Um eine Melodie 
zu spielen, muss erst das Gebläse und der Balg den richtigen 
Winddruck im Glaskörper erzeugen.  
 
Danach werden die sichtbaren Ventilmagnete geöffnet und 
der Wind kann durch die Pfeifenkörper strömen. Interessant 
ist hier die technische Interpretation, die Verbindung von 
Klang und Licht sowie die einmalig, ungewohnte Umgebung 
einer Kirchenorgel. Sie ertönt täglich kurz um 9, 12, 15 und 
18 Uhr. Überraschungstipp für Geburtstage: Die «Chandelier 
sonore» spielt auf Voranmeldung ein melodiöses «Happy 
Birthday» für «La vie»-Geburtstagsgäste – auch während den 
normalen Öffnungszeiten. Überraschen Sie Ihre Liebsten und 
Freunde! Das Lokal ist für Ihren Anlass abends exklusiv buch-
bar. Wenden Sie sich hierfür ans «La vie»-Team. 

Wir freuen uns, Ihnen im «La vie» wunderbare Augenblicke 
der Entspannung, der Freude und des Genusses schenken 
zu dürfen! 

Ihr «La vie»-Team

Danke für Ihren Besuch



Folgen Sie uns | follow usMo – Fr	  7.30 –19.00 Uhr 
Sa	  7.30 –18.00 Uhr  
So + Feiertage	 9.00–18.00 Uhr

Juli & August: 
Mo – Sa	 8.00–18.00 Uhr 
So	 geschlossen

La vie en rose 
Pilatusstrasse 17a • 6003 Luzern

Tel. 041 211 33 23 • lavie-enrose.ch


